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SAFETY INSTRUCTIONS

Read all instructions before repairing the product.
Before any disassembly make sure appliance is unplugged.

There is electrical shock risk.

Use rated control equipment.

DO NOT attempt a product repair if you have any doubts as to your ability to complete the repair in a
safe and satisfactory manner.

Make sure to check out Model name, Rated voltage, Rated current, Operation Temp, etc.

When you replace the parts, please use authentic parts to replace defective parts.

Before starting the dismantling, wear protective equipment.

Do not use multiple receptacles or extension cord.

Do not plug in damaged, torn or old plugs.

Do not allow children to play with the appliance or let them hang off the door.

Do not plug-in or out the plug from the receptacle with wet hands to prevent electrocution.

Do not place glass bottles or beverage cans in the freezer department. Bottles or cans may explode.

When taking ice made in the freezer department, do not touch it, ice may cause ice burns and/or
cuts.

Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects the performance of your fridge.
Fix the accessories in the fridge during transportation to prevent damage to accessories.

Leave to stand for at least before switching on to allow compressor oil to settle if transported
horizontally.

Do not damage the refrigerant circuit.

Care must be taken while cleaning/carrying the appliance not to touch the bottom of the condenser
metal wires at the back of the appliance, as this could cause injury to fingers and hands.
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SICHERHEITS ANWEISUNGEN
Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt reparieren.

VergewissernSi e si ch vor jJjeder Demont 1
Stromnetz getrennt ist.

Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

Verwenden Sie eine geeignete Kontrollvorrichtung.

VersuchenSi e NI CHT, das Produkt zu reparieren, wenn
Reparatur sicher und zufriedenstellend durchzuf

Achten Sie auf die Modellbezeichnung, Nennspannung, Nennstrom, Betriebstemperatur usw.

WennSi1 e di e Teil l e ersetzen, verwenden Si e bitte ¢
ersetzen.

Tragen Sie vor Beginn der Demontage eine entsprechende Schutzbekleidung.

VerwendenSi e kei ne Mehrfachsteckdosen oder Verl @nge

SteckenSi e keine besch2digten, gerissenen oder alt
ErlaubenSi e Ki ndern nicht, mit dem Ger?2t zu spielen
SteckenSi e den Stecker nicht mit nassen H2nden 1 n

einen Stromschlag zu vermeiden.

StellenS1 e kel ne Gl asfl aschen oder Getr2a2nkedosen 1 n
k°nnen explodieren.

Ber ¢ISrieen das 1 n der Tiefk¢ghlabteilung hergestell
und/ oder Schnittverletzungen f ¢hren kann.

BedeckenSi e den Korpus oder die Oberseite des Kg¢ghl s
di e Leistung | hres K¢ghl schranks.

FixierenSi e das Zubeh°r w2hrend des Transports I m K¢
vermeiden.

LassenSi e das Ger 2t VOor dem Einschalten mindestens
liegendem Transport absetzen kann.

DerK2 | temittel krei sl auf darf nicht besch?2di gt we.l
AchtenSi e darauf, dass Sie beim Reinigen/ Transpor:t

Met all dr2hte des Verfl ¢ssigers an der R¢ckseite
Fingern und H2nden f ¢ hren kann.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA
Leggere tutte le istruzioni prima di riparare il prodotto.

Prima di qualsiasi smontaggio assicurarsi che 'apparecchio sia
scollegato.

C ' ilrischio di scosse elettriche.

Utilizzare apparecchiature di controllo classificate.

NONt ent are una riparazione del prodotto se si h a
riparazione in modo sicuro e soddisfacente.

Assicurati di controllare il nome del modello, la tensione nominale, la corrente nominale, la
temperatura di funzionamento, ecc.

Quando si sostituiscono le parti, utilizzare parti autentiche per sostituire le parti difettose.
Prima di iniziare lo smantellamento, indossare equipaggiamento protettivo.

Non utilizzare prese multiple o prolunghe.

Non collegare spine danneggiate, strappate o vecchie.

Non permettere ai bambini di giocare con l'elettrodomestico o lasciarli penzolare dalla porta.
Non collegare o scollegare la spina dalla presa con le mani bagnate per evitare elettrocuzione.

Non collocare bottiglie di vetro o lattine per bevande nel reparto congelatore. Le bottiglie o le lattine
possono esplodere.

Quando s | prende I | ghi acci o prodotto nel repart o ¢
provocare ustioni e / o tagli.

Noncoprire 11 corpo o |l a parte superiore del fri
tuo frigorifero.

Fissare gli accessori nel frigorifero durante il trasporto per evitare danni agli accessori.

Lasciar riposare almeno prima dell'accensione per permettere all'olio del compressore di depositarsi
se trasportato in orizzontale.

Non danneggiare il circuito del refrigerante.
Prestare attenzione durante la pulizia / trasporto dell'apparecchio per non toccare la parte inferiore

dei fi 1 met al | 1 ci del condensatore sul retro d
dita e alle mani.
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BEZPELNOSTNC POKYNY

PSed opravou produktu si pSeltH®r P
PSed jakoukoli demont§g2 se pSe -,
odpojenl od zdroje.

~

Hr oz? z8sah elektricklm proudem.

Pougijte n8§stroj na kontrolu napht 22,

NEPOKOUGEJTE se o opravu produktu, pokud m8§te |
prov®st opravu bezpelnhD a uspokojivD.

NezapomeRte zkontrolovat n8zev model u, jmenovit
PSi vIimRnN d21 T nahraNte vadn® d2ly origing§ln2m
Neg pSistoup2te k demont8§8g2, oblelte si ochrann
Nepoug2vejte rozdvojky nebo prodlugovac?2 kabely,
Nezapojujte pogkozen®, potrhan® nebo star® z8st
Nedovolte dRtem hr8t si se spotSebilem nebo se

Neodpojujte z8strl ku z rozdvojky mokrl ma r ukama

Do mraznil ky ni kdy nevkl 8dejte sklenDn® | 8hve n
explodovat.

PSi vyb2r8&n2 |l edu z mraznil ky se ho nedotknnhte,
Nezakrivejte tRlo nebo horn2 stranu chladnil ky
BNRhem pSepravy upevnRte pS2slugenstv2 k chladni

Pokud byl spotSebil pSepravovsgn horizont8§lnh, n
se vyrovnal olej kompresoru.

NepogkoNte chlad2c?2 okruh.

BRDhem | 1 gt NDn?

/ e pozor,
kondenz8toru n

§gen2 spotSebile dejt
dn? ra bil e, protog

nN spot Se
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OHUTUSEESKIRJAD

Lugege enne toote remonti mist | ’
Veenduge enne demonteerimist, e on vool u
lahutatud.

El ektril ©9°gi oht .

Kasutage selleks etten@2htud m»»t eseadme

RGE ¢ritage toodet parandada, kui te pole kind
mo e | | »pul e viia.

Vaadake J2rele mudel.i nimi, nimipinge, nimivool
Osade vahetamisel kasutage defektsete osade vahetamiseks autentseid varuosi.
Enne demonteeri mise alustamist v»tke kasutusele

rge kasutage mitmi kpesasi d ega pi kendusjuhet.

rge ¢hendage pistikupesasse kahjustatud, pur un
rge |l ubage | astel seadmega m@angida ega seadme
Elektril °°gi valtimiseks 2rge ¢hendage pistiku
rge pange kl aaspudelei d v»i Joogipurke s¢gavky

S¢gavkegl mi kust jJ2ad v»itjtédeds Vxighe pg»#hijdu ptuardlas t kaggleme
| »1I Kehaavu.

rge katke k¢l mi ku kor pust v»i peali sosa pitsig
Tarvi kute kahjustamise v&2ltimiseks kinnitage t al

Laske seadmel p2rast horisontaalselt transport.i
valguda.

rge vigastage k¢l maaine vooluringi

Puhastamise ja kandmise ajal tuleb olla ettevaatlik ja mitte puudutada seadme taga asuva
kondensaator i metal l traate, kuna sedas]i on oht
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SIGURNOSNE UPUTE
Prije upotrebe ovog urelblLaja prao’ = = 2

Prije bilo kakvog rastavljanj a i
napajanja.

Postoji opasnost od strujnog udara.

Upotrijebite provjerenu zagtitnu opremu

NE pokugavajte popravit.i urelaj ako imate bilo
obavite na siguran i zadovoljavajul:i nal I n.

Provjerite naziv modela, nazivni napon, struju, radnu temperaturu itd.
Prilikom zamjene dijelova upotrijebite originalne rezervne dijelove.

Prije poletka rastavljanja obucite zagtitnu opr

Nemojte koristiti vigestruke util|lnice I produgn
Nemojte prikljulivati ogtelene ili stare utikal
Ne dopustite djeci da se i1 graju urelLajem I | d a
Ur el aj nemojte ukapl at. u uti |l nicu 111 | skapl at

strujnog udara.

U odjeljak zamrzivala nemojte stavljati stakl en
eksplodirati.
Kada uzimate | ed 1z odjeljka zamrzivala, nemojt
porezotine.
Nemojte prekrivat. kuligte ili gor nj i di o hl adn
hladnjaka.
Ul virstite sve pomil|lne dijelove u hladnjaku tije
Ako se transportira u vodoravnom pologaju, osta:

se sleglo ulje kompresoru.
Pazite da se ne ogtet.i cirkulacijski Kkrug s ras

Tijekom |iglenjal/prenogenja urelaja nemojte dod
strane urelaja kako ne biste ozlijedil:! prste |
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Bl ZTONSCGI ELf &RCSOK
A term®k |Jjav?2tg§sa el Rtt olvassa ° * c

A sz®tszerel ®s el Rtt gyRzRdj °n
8ramtal an2ztva van.

Cram¢t ®s vesz®l ye 811 fenn.

Haszn8l jon minRs?2tett ellenRrzR eszk©°z?

NE k2s®relje meg a ter m®k jav2t §8s 8 ,a hjaa k2@t &skig eb
®s kiel ®g2?2tR m-don el v®gezni

i gyel jen arr a, hogy ell enRrizze a model | nev~e®t ,
mTk°ed®si hRmMm®r s®kl et et stb.

Ami kor kicser ®I i az al katr ®szeket, KkK®rj ¢k, hasz

cser ® ®hez.

A sz®t szerel ®s megkezd®se el Rtt vegyen fel v®dR]
Ne haszns8ljon t°bbsz°r°®s eloszt- -kat vagy hossza
Ne csatlakoztassa a s®r ¢l t, szakadt vagy r ®gi C
Ne engedj e, hogy a gyerekek Jj8tszanak a k®sz¢l ®

Az 8Sram¢gt ®s el ker ¢l ®se ®r dek®ben nedves k®zzel
csatlakoz-aljzathb- I

Ne helyezzen ¢vegeket vagy ¢d?tRitalos dobozoka
dobozok felrobbanhatnak.

Ha a fagyaszt: -szekr®nyben k®sz¢lt j ®gkocksgt sze
s®r ¢l ®st okozhat vagy megvs8ghatj a.

Ne takarja |le csipk®vel a hTtRszekr®ny test®t v
tel jes?2t mPny ®t .

R°gz2tse a tartoz®kokat a hTtRszekr®nyben sz§I I

Ha v2zszintesen sz8ll2totta, hagyja 8l 1 ni | egal
| el eped®s ®hez.

Ne s®rtse meg a hTtRk°zeg cs°veit!

A k®sz¢l ®k tiszt2t8sakor [ sz8Il |

2t 8sa soOors8§n ¢gy
f®mvezet ®k®nek alj 8t a k®sz¢ |l ®k h 8t s

r ®s z ®n , m
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SAUGOS NURODYMAI

Prieg taisydami

Prieg 1 gardydami

Yra el ektros gok

Naudokite vardin

NEBANDYKI TE
patenkinamai.

remo

Bitinai patikrin

gami nDZ perskali \

, D&itikinkite, i

O pavojus.

n val dymo DZ angN.

ntuoti gaminio, | el kyl a abej on
kite modelio pavadini mN, vardin

Kai pakeisite dalis, naudokite originalias dalis sugedusioms dalims pakeisti.

Prieg pradadami ardyti, apsimaukite apsaugines
Nenaudokite gakotuvO ir ilgintuvO.

Nejunkite pageistO, nusidavajusi O ar senO kigtu
Nel ei skite vaikams gaisti su prietaisu ir nelei
Nejunkite kigtuko ar netraukite Jjo ig |izdo gl a
j galdiklio skyriO nedakite stikliniO buteli O a
Gal di klio skyriuje pagaminto |l edo nelieskite, n
Neugdenkite korpuso ar ¢galdytuvo virgaus narini
Transportuodami pritvirtinkite priedus galdytuv
Pali kite stovat.i bent prieg DZdungdami, kad komp
transportuojama horizontaliali.

Draudgi ama pageisti ¢galdymo kontirN.

Val ant/prigilrint buitinDZprietaisN, reikia blti
metal i ni O groteli O pagrindo, esanlio buitinio p

rankas.
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VARNOSTNI NAPOTKI
Pred popravilom izdelka pozorno preberite celotna navodila.

Pred vsakim razstavljanjem mora biti aparat odklopljen
1z napajanja.

Obstaja nevarnost elektrilnega wudar a.

Uporabljajte tipsko nadzorno opremo.

| zdel ka NE poskugajte popravljati sami, | e ste
na varen in zadovol jiv nalin.
Prepri|lajte se, da preverite I me modela, nazivn

Pri zamenjavi okvarjenih delov uporabljajte samo originalne dele.

Pred zaletkom razstavljanja si nadenite zaglitn
Ne uporabljajte vel vtilnic al:/ podal jgeval nih
Ne uporabljajte pogkodovani h, raztrganih alil st

Otroci se ne smejo igrati z napravo in viseti na vratih.

Pri pri kl opu/ it zkl opu kabla ne smete | met. mo k r i
V zamrzovalni k ne postavljajte steklenic ali p |
Ko vzemate |l ed 1z zamrzovalnika, se ga ne doti k.
Ne pokrivajte ohigja al. zgornjega del a hladiln
Med transportom pritrdite pripomolke i n dele v
Le ga prenagate vodoravno, naj hl adi |l ni k stojl

usede.

Ne pogkodujte vezja hladilnega sredstva.

Bodite pazljivi proi | 1 gl enju/ prenaganju aparat a

kondenzatorja na zadnjem delu aparata, saj si I
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NORUDOJ U

Mi

PAR DROGOBU

Pirms izstrUdUjuma remontdarbu :
nor Udoj umus.

Pirms jebkUdu izjaukganas dar bu n
val |l ergce I r atvienot a.

Past Uv el ektrogoka risks.

| zmant oji et nominUlo kontroles aprdokoj u
NEMUGGI NI ET remont Ut izstrUdUjumu, ja ir
apmierinogU veidU.

PUrbaudi et modeNa nosaukumu, nominUIl o s
Kad nomainUt detaNas, izmantojiet origi
Pirms uzsUkt izjaukganu, wuzvelciet aizs
Nelietojiet vairUkas kontaktligzdas vai
Nepievienojiet bojUtu, nodilugu un vecu
NeNaujiet bUrniem spUlUties ar ierodoci u
Nepi evienoji et kontaktdakgu pie kontakt
novUrstu elektrogoku.

Sal dUtavas nodal gjumU neievietojiet sti
eksplodUt .

Kad no saldUtavas nodal 0j uma padAemat | e
un/vai griezumus.

NepUrsedziet | edusskapja korpusu un Vvir
TransportUganas | ai kU nostipriniet pied
Pirms ieslUgganas atstUjiet to nekustadg
hori zont Ul |

Neboj Ujiet dzesUtUja kontlru.
T(‘prot/pl'—Jr‘vietojot il erQogci , uzmanieties,
ai zmugur U, jo tas var izraisdot pirkstu

S i

|
kUdas b.
priegumu
nUl Us r

argapr ok
pagarin
kont akt

n kar Ut i

gzdas

kl a pude

nep.i

er

e
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SRODKI OSTROt NOS CI

Przed przystNpieniem do naprawy ¢ | e
sin ze wszyst ki mi Il nstrukcj ami

Przed przystNpieniem do demontauvu unai elUv 1nnowpj
Ue przew-d zasilajNcy urzNdzenia jest ny
| stnieje ryzyko poraUenia pr Ndem.

UUOy j odpowi edni ego sprzntu pomiar owego.

NI E pr - buj naprawial urzNdzenia, jeSli masz | ak
przeprowadzenia naprawy wW bezpieczny I zadowal a
Koniecznie sprawd¥ nazwn model u, napincie znami
pracy itp.

Podczas przeprowadzania wymiany wadliwych cziSc
Przed rozpocziiciem demontaUu nag-U odzieU ochro
Nie wolno stosowal |listew zasilajNcych ani pr ze
Nie wolno podgNczal uszkodzonych, rozdartych an
Dzi eci nie powinny wykorzystywal urzNdzenia do
Nie wolno podgNczal ani odgNczal wtyczki przewo
mokrymi rfikami, aby uni knN]| poraUenia pr Ndem
Nie wolno umieszczal szklanych butel ek | puszek
puszki moggyby eksplodowal .

Wyt warzaj Nc | -d w komorze zamraUarki, nie naleU
odmroUenia i skaleczeni a.

Ni e wolno zakrywal obudowy ani g-rnej cznSci ch
wydaj noSl chgodzi ar ki

Umocuj akcesoria w chgodziarce na czas transpor
Przed yvg‘chzeniem zasilania naleUy odczekal mini
ustal il na prawidgowym poziomie w przypadku tr a
Ukgad chgodzenia naleUy chronil przed uszkodzen
Podczas czyszczenialprzenoszenia urzNdzenia nal
czinSci metal owych przewod-w skraplacza znajduj N
spowodowal obraUenia palc-w i dgoni
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| NSTRUCSI| UNI REFERI TOARE LA SI GURANSI
Ci t i1 "Hi toate instrucH unil e ~ na

Cnainte de orice oper a’'Hi wne cde

aparatul este scos din prizt.

Exi sttt riscul de el ectrocutare.

Fol osi "Hi echi pament de control nor mat .

NU " ncerca™H st repar a’Hi produsul dact aveH du
reparaHia “"n mod sigur ‘Hi satisfktcttor.

Asi gwhradelit veri ficaH numele model ului, tensiune

func  HH onar e et c.

Atunci ¢c©nd “"nlocui H ©piesele, wutiliza™H piese

Cnainte de a “"ncepe demontarea, ~“mbrtca™Hi echip
Nu util i za'Hi mul ti Ht ectre sau un cablu prelungi
Nu conecta™H Htecktre deteriorate, rupte sau vec
Nu | e per mit e’ Hi copiitlor st se Jjoace cu aparatu
Pentru a pre " nt©mpina el ectrocutarea, nu introd
Nu puneH sticle de apt sau cutii de bituturi " n
exploda.

Nu atinge™™H cuburile de ghea™Hr ftcute " n congel
deger Lt uri Hi / sau tLtietur.

Nu acoper i "Hi corpul frigiderului sau partea sup
afecteazt performanHel e frigiderul ui

FixaH accesoriile "n frigider “n timpul transp
Ltsa™H standul st se odi hneasct " nainte de porn
aHeze, dact este transportat " n pozi H e orizont
Nu deterioraH circuitul agentul ul de refrigera

Trebui e st f i1 "Hi at en Hi c©®nd curt™HaH /transporta
jos a condensatorului, amplasate pe partea din spate a aparatului, deoarece acest lucru poate cauza
vitiEtmbri |l a nivel ul degetel or Hi a |l moOi ni | or .
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SIKKERHEDSANVISNINGER

Lbs all e 1 nstruktioner, f Br du €

FRBr du skill er apparatet ad, sk Broe f or,
ud af stikkontakten.

Der er ri si ko f or el ektri sk st R3d.

Brug nominelt kontroludstyr.

ForsRRg | KKE at reparere produktet, hvis du er |
reparationen p- en si kker og tilfredsstill ende

SBrg for at kontrollere modelnavn, nominel spbn
N-r du wudskifter delene, skal du bruge original
Bbr beskyttel sesudstyr, fRB8r du starter adskill el

Brug 1 kke dobbelte stikd-ser og/eller forl bnger

Brug ikke beskadigede, iturevne eller gamle stikpropper.

Lad 1 kke bBrn |l ege med apparatet, og | ad dem i k
Sbt 1 kke stikket 1 eller tag i1 kke stikket ud af
st RRd.
Pl acer 1 kke glasflasker eller d-ser med dri kkev
eksplodere.
N-r du tager is wud af fryserafdelingen, skal du

rifter.

Til dbk i1 kke kabinettet eller toppen af kBRI eskab:

FastgBr til behRBret I k3Bl eskabet under transport
Lad det st - i mi ndst 24 timer, fRBr det tbPndes,
transporteret vandret.

Pas p- 1 kke at beskadige kBl emiddel kredsen.

Pas p- I kke at rBre ved bunden af kondensatoren.
renglBring/transport, da dette kan for-rsage ska:
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones antes de reparar el producto.

Antes de desmontar nada aseg?%re ue el nr o
desenchufado

Exi ste riesgo de descarga el ®ctrica.

Use siempre un equipamiento de seguridad.

No intente reparar un producto si tiene cualquier duda sobre su habilidad y/o competencia para
hacerlo de una manera segura y satisfactoria.

AsegV¥%rese de comprobar el model o, voltaje, corr

En caso de tener que sustituir alguna pieza, use siempre recambios originales para reemplazar las
piezas defectuosas.

Antes de comenzar a desmontar, equ2pese con | a
En ning¥n caso utilice, alargadores, regletas o
No conecte o utilice enchufes dafados o reutil:
No permita que | os ni Yos jueguen con el product
No enchufe o manipule el enchufe con | as manos

descargas el ®ctricas.
No deje botellas de cristal o | atas de bebida e

Cuando coja hielos del congelador, no los togue con las manos, el hielo puede causar quemaduras
y/o cortes.

No cubra con ningw%n el emento el cuerpo del frig:
Sujete | os accesorios del i nterior del frigor?2f
Dej e el frigor2fico en posici-n vertical vy apag
S i | o transporta en posici-n horizont al

Tenga cuidado de no da¢fYar el circuito refrigeral

Tenga cuidado al limpiar o mover el producto, no toque las partes de metal ni los cables de la parte
posterior, esto podr2a causarle dafos en sus mal
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CONSI GNES DE S£CURI TE

Li sez toutes |l es 1 nst

Av ant t out

| | exi ste un risque d
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SIKKERHETSREGLER

Les alle i nstruksene fRBr du rep [ et
FRBr demontering m- du sBrge for aratet |k
str Bm.

Fare for elektrisk stit.

Bruk egnet kontrollutstyr.

| KKE forsRBRk - reparere produktet hvis du tviler
p- en trygg og tilfredsstillende m-te

SBrg for - sjekke modell navn, nominell spenning

N-r du erstatter del ene m- du bruke autenti ske

Bruk alltid verneutstyr fRB8r du begynner demont e
| k ke bruk flere stikkontakter eller skjBtel edni
| k ke koble ti]l et skadet, slitt eller gammelt s
| k ke | a barn | eke med apparatet ell er henge p-

For - unng- elektrisk stRBt m- du i1 kke koble til
Gl assflasker eller dri kkevarebokser m- aldri se
eksplodere.

N-r du tar ut 1 sen gjort | fryseren, | kKke Dber Br
| k ke dekk hovedenheten eller toppen av kj Bl eska
k] Bl eskapet.

Fest til behBret | k] B3l eskapet under transport f

La det st4iimemi nfKr 24 sl -r det p- for - | a komp
ble transportert horisontalt.

K] B3I emi ddel kretsen m- |1 kke skades.
Vbr forsiktig og i1 kke r3r ved bunnen av metallr
du vasker/ bbrer apparatet, dette kan skade fingi



SE

S KERHETSF¥RESKRI FTER
L 2 alla instruktioner innan du reparerar produkten.
Kontrollera att apparaten 2 wrkopplad f °© deenontering.

Det finns risk f Celektriskas t °.t ar

A n v 2 khaglsad kontrollutrustning.

FOr ANTEu t f énmpraduktreparatonomdu? o s @ kedinf ° r mattgsd u tréparatianenp -
etts@ kecht i | | fr edss?sttt2 | | ande

Se till att kontrollera modellnamn, m2 r k s p 2 m% n k g,tdnftS8temperatur etc.

N 2 du byter ut delar, a n v 2oniginaldelar f °att byta ut defekta delar.

A n v 2 gkydidsutrustning innan demonteringenp = b °r j as

A n v 2imealgrenuttagellerf ©°r 1 2 ngni.ngssl|l addar

Anslut inte skadade, trasiga eller gamla kontakter.

L -imnte barn leka med apparateneller] -demmnh2 ngad®r r en

S 2 inte in eller ta ut kontakten ur uttagetmedv - th & n d fattf ° r h ielaktriskas t °.t ar
Placera inte glasflaskor eller dryckesburkar i frysutrymmet. Flaskor eller burkar kan explodera.
R © inte vid is som gjorts | frysdelen, is kan orsakai s b r 2 n noshtebedsokr2 r. s = r

T2 cike® v &k1y | s kehepteppenavk y | s kDeflagpt— v e rekugtatet f °dm kyl.

Fa gt | | bikyléhuundantransportf Cattf © r hiskadbrpat 1 | | b.eh©®r en

L =g timinst 24 timmar innan du s | p tden s -att kompressoroljan kans 2 tsig am den
transporterats horisontelit.

Skada inte kylkretsen.

FOr si knm-isgammsvidr e n g 9br2irnagavdgparatenf Cattintev i d rbéttengp -
kondensorns me t a | | pt -baksdlanrav apparaten, eftersom detta kan skada fingrarochh @ nd e r
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1. ICE MAKER CHANGE

First pull out ice trays and ice holder. Then remove glass shelf from place.
Finally you can remove icemaker frame part by sliding it through the glass.

.-I'_-"‘:'r.ffv:r:_‘-"-/,.*. &
v

2. GLASS SHELF CHANGE

First gently lift the front side of glass up.
Then you can pull the glass out by directly pulling towards yourself.

N




EN

3. FOLDABLE GLASS SHELF CHANGE

First push the glass in front to all the way back. Then gently lift both glasses up together.
Now you can pull glasses out by directly pulling towards yourself.

4. FLAP COVER CHANGE

First open the flap slightly, now push the flap up from its bottom edge, focusing on only one side.
When the flap is freed from this side, repeat same operation for the other side.
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5. DOOR SHELF CHANGE

Gently pull the shelf up using both hands, without bending or twisting the shelf.
When shelf is free from assembly details on right and left side, you can take the shelf out by

pulling to yourself.

I I

6. ADJUSTABLE DOOR SHELF CHANGE

First grip the door shelf by both hands, at the same time
using your thumbs, pull latches on sides towards yourself.
This will unlock the mechanism, so you can lift the shelf all
the way up and free the shelf from its guides on the door.
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7. BASKET-CHILLER-CRISPER CHANGE

First pull the basket out until it reaches end position,
Then gently pull front side up until frees from its guides on the sides.

Finally continue pulling it out and remove it from place.

8. MAXIFRESH CHANGE
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1. EISBEREITER-WECHSEL

Ziehen Sie zuerst Eisschalen und Eishalter heraus. Nehmen Sie dann die Glasablage heraus.
SchlieClich k°nnen Si e das Rahmenteil des EiI sbe

schieben.

2. WECHSEL GLASBODEN

Heben Sie zun?2chst di e Vorder sei
Dann k°nnen Sie das Glas durch d

N

te des Gl ases vV
|l Tektes Zi1 ehen
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3. KLAPPBARE GLASABLAGE WECHSELN

Schieben Sie zuerst die vordere Glasscheibe bis ganz nach hinten. Dann heben Sie beide
Glasscheiben gemeinsam vorsichtig an.
Nun k°nnen Sie die Glasscheiben durch direktes

4. KLAPPE WECHSELN

¥ffnen Sie zun?2chst die Klappe | eicht, dr ¢cken
und konzentrieren Sie sich dabei nur auf eine Seite.
Wenn die KIlappe von dieser Seite aus gel °st i st




DE

5. T, RABLAGEN WECHSELN

Zi ehen Si e den Abl ageboden vo
verbiegen oder zu verdrehen.
Wenn der Abl ageboden auf der

das Regal durch Ziehen zu sich herausnehmen.

6. WECHSEL VERSTELLBARER ABLAGEBODEN

Fassen Si e ZzTugnr2acbhl satg ednebno @ en d e n
und ziehen Sie gleichzeitig mit den Daumen die seitlichen
Verriegelungen zu sich hin.

Dadurch wird der Mechanismus entriegelt, so dass Sie die Ablage
ganz nach oben heben k°nnen
F¢hrungen an der Teégr befrel

und
en.

rsi chti

rechten

9

mi

und

t

bei de
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[WECHSEL

Z1l ehen Si e

Dann

heben

Z1l ehen Si e

den

Si

e

Il hn

Kor b

di

e

K! HLGRM!HS EF A CH

Zzunachst nach

vorn Dbis zur

Vorder sei te vorsichti

schli eClich weiter

her aus

8. WECHSEL MAXIFRESH

9
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1. CAMBIO PRODUZIONE GHIACCIO

Per prima cosa estrarre | vassoi del ghiaccio e il porta ghiaccio. Quindi rimuovere il ripiano in vetro.

|l nfine possibile rimuovere | a parte del tel ali
Il vetro.

2. CAMBIO RIPIANO IN VETRO

Innanzitutto sollevare delicatamente il lato anteriore del vetro.
Quindi puol estrarre il ripiano tirando direttamente verso di te.

N
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3. CAMBIO RIPIANO IN VETRO PIEGHEVOLE

Per prima cosa spingere il vetro davanti fino in fondo. Quindi sollevare delicatamente entrambi il ripiano.
Ora puoi estrarre il ripiano tirandolo direttamente verso di te.

4. CAMBIO COPERCHIO PIEGABILE

Prima apri leggermente il coperchio, ora spingilo verso l'alto dal bordo inferiore, concentrandoti su un

solo lato.
Quando i | | embo si ~ | i berato da questo | at o,
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5. CAMBIO RIPIANO DELLA PORTA

Sollevare delicatamente il ripiano usando entrambe le mani, senza piegare o torcere il ripiano.
privo di

Quando 1 |
verso di te.

ri pi ano

6. CAMBIO RIPIANO REGOLABILE DELLA PORTA

Per prima cosa afferrare il ripiano della porta con entrambe le

mani, all o stesso tempo
fermi sui lati.
Questo sbloccher ™ 11 meccani s mo

completamente il ripiano e liberare il ripiano dalle sue guide
sulla porta.

usando

dettagl i

di

assemb
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7. CAMBIO CESTELLO-REFRIGERATORE-CRISPER

Per prima cosa estrarre il cestello fino a raggiungere la posizione finale, quindi tirare delicatamente |
lato anteriore verso l'alto fino a liberarlo dalle guide sui lati. Infine continua a estrarlo e rimuoverlo dal

Suo posto.

8. CAMBIO DEL MAXIFRESH




SL

1. ZAMENJAVA LEDOMATA

Naj prej odstranite pladnje in drgalo za | ed. Na
Na koncu lahko odstranite okvir ledomata, tako da ga potisnete skozi steklo.

2. ZAMENJAVA STEKLENE POLICE

Naj pr ej negno dvignite sprednjo stran stekla na
Nato lahko potisnete steklo ven, tako da ga potegnete k sebi.

N
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3. ZAMENJAVA ZLOGLJI VE STEKLENE POLI CE

Najprej potisnite sprednje steklo povsem nazaj. Nato narahlo dvignite obe stekli skupaj navzgor.
Sedaj lahko potisnete stekli ven, tako da ju potegnete k sebi.

4. ZAMENJAVA POKROVA STRANICE

Naj pr ej rahl o odprite stranico, nato potisnite
stranjo.
Ko stranica ni vel pritrjena na tej strani, pon
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5. ZAMENJAVA VRATNE POLICE

Narahlo potisnite polico navzgor z obema rokama brez ukrivljanja ali zvijanja police.
Ko polica ni vel pritrjena na desni I n | evi str

6. ZAMENJAVA PRILAGODLJIVE VRATNE POLICE

Najprej primite vratno polico z obema rokama in hkrati s

pal cema ter potegnite stranska
S tem se odklene mehanizem, da lahko dvignete polico do

konca navzgor in sprostite polico z vodil na vratih.
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7.ZAMENJ AVA K-BRE®RLA HLADILNIKA

Naj pr ej |l zvl ecite kogaro, da pride do konl|l nega
Nato narahlo potisnite sprednjo stran navzgor, da se sprosti s stranskih vodil.
Nato jo izvlecite in odstranite.

8. ZAMENJAVA MAXIFRESH
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1. ZAMJENA LEDOMATA

Prvo 1 zvucite posu
Nakon toga moget e

2. ZAMJENA STAKLENE POLICE

de
uk |l

za | ed

oni t i

I drgal |

ok vi

Prvo podignite prednju stranu stakla prema gore.

Zatim mogete izvul

N

st ak]l

o)

t ako

r

da

edo

g a

eda. Zat i
mata t ako

povul et e

m
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3. ZAMJENA PREKLOPNE STAKLENE POLICE

Gurnite prednje staklo do kraja natrag. Zatim p
Sada mogete izvuli stakla tako da ih povulete p

4. ZAMJENA KLAPNE

Malo otvorite klapnu te je podignite od njezinog donjeg ruba samo na jednoj strani.
Kada je klapna odvojena s te strane, ponovite postupak i na drugoj strani.
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5. ZAMJENA POLICE U VRATIMA

Lagano povucite policu prema gore objema rukama, bez savijanja police.
odvoj ena '

Kada |Jj e polica od

I I

6. ZAMJENA PODESIVE POLICE U VRATIMA

Prvo primite policu objema rukama i istovremeno palcima

povucite prilvrsnice s bolne st
Time | e se osl obodi ti mehani zam
podi gnuti do kraja i izvuli je \

noseli h el

emenata s
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7.ZAMJENA KOGHIREN| V-ADRGAVALA SVJEGI NE

| zvucite kogaru u krajnj.i pol ogaj
Zatim | agano podignite prednji di o tako da s
Nastavite povlaliti i Il zvadite | e.

8.ZAMJENA MAXI FRESH URENnAJA
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1.J VALMI STAJA VAHETAMI NE

Esmalt t»mmake va@l|lja j2a22alused ja Jj22hoidja. Se
L»puks v»ite eemal dada |j22valmistaja raamiosa,

2. KLAASRIIULI VAHETAMINE

Esmalt t»stke ettevaatl i kult ¢l es kIl aasi esi 0SS a
Seeja@rel saate Kkl aasi otse enda suunas t»mmat es

N
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3. KOKKUKLAPITAVA KLAASRIIULI VAHETAMINE

ni taha. Seej ?
e t»mmates val

Esmalt suruge ees asuv kl aas |
kl aasid otse enda po

N¢ed v»ite

4. KLAPPKATTE VAHETAMINE

Esmalt avage klapp kergelt; seej2rel suruge kIl a
chele poolele.
Kui klapp on sellelt poolelt vabastatud, korrake sama toimingut teisel poolel.
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5. UKSERIIULI VAHETAMINE

T»mmake riiulit m»l ema k&@ega ¢l espoole, il ma ri
Kui riiul on vasakul ja paremal asuvatest koosteosadest vabastatud, saate riiuli enda suunas

t »mmates va@lja v»tta.

6. REGULEERITAVA UKSERIIULI VAHETAMINE

Esmalt haarake m»|l ema k2ega
t »mmake p°idlai d kasutades |

suunas. |
See avab mehhani smi, ni i et saa‘
|

vabastada uksel asuvatest juhikutest.




